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See the notice on TED website 294096-2017 - Competition
Poland-Dobrzyniewo Duże: Solar collectors for heat production
OJ S 143/2017 28/07/2017
Contract notice
Supplies

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Gmina Dobrzyniewo Duże
Postal address: ul. Białostocka 25
Town: Dobrzyniewo Duże
NUTS code: PL841 Białostocki
Postal code: 16-002
Country: Poland
Contact person: Wojciech Cybulski
E-mail: zampubl@dobrzyniewo.pl
Telephone: +48 857428155
Fax: +48 857197147

:Internet address(es)
Main address: www.dobrzyniewo.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: http://bip.ug.dobrzyniewoduze.wrotapodlasia.pl/przetargi/
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Modernizacja indywidualnych źródeł energii cieplnej lub elektrycznej w Gminie Dobrzyniewo 
Duże.
Reference number: Or.271.13.2017

Main CPV code
09331100 Solar collectors for heat production

Type of contract
Supplies

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/294096-2017
mailto:zampubl@dobrzyniewo.pl?subject=TED
http://www.dobrzyniewo.pl
http://bip.ug.dobrzyniewoduze.wrotapodlasia.pl/przetargi/
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II.1.4. Short description
Przedmiotem zamówienia jest zakup wraz z montażem zestawów kolektorów słonecznych do 
podgrzewania wody wraz z armaturą kontrolno-pomiarową, automatyką i sterowaniem w 
budynkach odbiorców indywidualnych w miejscowościach Gminy Dobrzyniewo Duże.
Przedmiot zamówienia obejmuje zakup i montaż oraz uruchomienie 190 zestawów instalacji 
solarnych, z czego:
a) Zestaw 1 – 26 kpl;
b) Zestaw 2 – 106 kpl;
c) Zestaw 3 – 58 kpl;

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Additional CPV code(s)
39370000 Water installations, , , 42511110 Heat pumps 44112410 Roof frames 45000000 

, , , Construction work 45300000 Building installation work 45310000 Electrical installation work
, , 45320000 Insulation work 45332000 Plumbing and drain-laying work 71220000 Architectural 

, design services 71320000 Engineering design services

Place of performance
NUTS code: PL841 Białostocki
Main site or place of performance: Gmina Dobrzyniewo Duże.

Description of the procurement
1. Szczegółowy zakres prac został ujęty w uproszczonej dokumentacji technicznej stanowiącej 
załącznik nr 6 do IDW oraz wzorze umowy stanowiącym część II SIWZ i obejmuje m.in.:
1) opracowanie dokumentacji powykonawczej, we wszystkich wymaganych branżach, 
dotyczącej montażu kolektorów słonecznych wraz niezbędną armaturą kontrolno-pomiarową,
2) uzyskanie wymaganych prawem wszelkich pozwoleń, zgłoszeń etc., dokonanie zmian w 
istniejących instalacjach C.O., sanitarnych i elektrycznych, mających na celu zapewnienie 
prawidłowej pracy instalacji solarnej i zasilania górnej wężownicy z C.O.
3) wykonanie niezbędnych ekspertyz (np. sprawdzenie nośności dachu, jeśli jest konieczne),
4) uzyskanie wymaganych prawem wszelkich pozwoleń, zgłoszeń etc., dokonanie zmian w 
istniejących instalacjach C.O., sanitarnych i elektrycznych, mających na celu zapewnienia 
prawidłowej pracy instalacji solarnej i zasilania górnej wężownicy z C.O.
5) modernizacja instalacji ciepłej wody użytkowej w indywidualnych kotłowniach polegają-ca 
na dostawie i montażu kompletnych zestawów solarnych opartych na rurowych ko-lektorach 
słonecznych typu Heatpipe dla mieszkańców Gminy Dobrzyniewo Duże.
6) Wszystkie elementy użyte do budowy systemów solarnych muszą być fabrycznie no-we. 
Łącznie projekt obejmuje montaż 190 zestawów instalacji solarnych na obiektach prywatnych. 
Głównym zadaniem instalacji solarnej jest wspomaganie podgrzewania ciepłej wody 
użytkowej. Sposób montażu instalacji solarnej nie może wykluczać jednak przyszłej 
rozbudowy, a więc zwiększenia mocy lub dodania funkcjonalności polegającej na 
wspomaganiu centralnego ogrzewania.
7) Kolektory słoneczne muszą być zamontowane na budynkach mieszkalnych w taki sposób, 
aby stanowiły jego integralną część. Nie dopuszcza się montażu na stelażach wolnostojących 
montowanych na gruncie.
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8) wykonanie robót budowlano-instalacyjnych polegających na montażu kompletnych 
systemów solarnych
9) podłączenie do istniejącej instalacji C.W.U. wraz z zaworem mieszającym
(anty-poparzeniowym do C.W.U.)
10) podłączenie drugiego źródła ciepła do górnej wężownicy zasobnika solarnego w oparciu o 
wykonaną dokumentację
11) przeprowadzenie szkolenia dla użytkowników instalacji
12) Wykonawca zapewni serwisowanie wybudowanych instalacji solarnych w okresie objętym 
gwarancją oraz zobowiązuje się do wykonania co najmniej 1 (jeden) raz w roku gwarancyjnych 
przeglądów serwisowych wszystkich wybudowanych instalacji. Koszty serwisowania urządzeń 
i instalacji w okresie obowiązywania gwarancji pokrywa Wykonawca.
2. W ramach przedmiotu zamówienia, Wykonawca udzieli następujących okresów gwarancji i 
rękojmi tj.:
1) na prace budowlano–montażowe, na kolektory słoneczne, na pozostały osprzęt instalacji 
solarnej – minimum 60 miesięcy, liczonych od dnia podpisania przez Zamawiającego (bez 
uwag) protokołu odbioru końcowego zadania inwestycyjnego oraz gwarantowana żywotność 
nie krótsza jak 15 lat. Wykonawca może uzyskać dodatkowe punkty za wydłużenie terminu 
gwarancji i rękojmi zgodnie z rozdz. 24 IDW „Kryteria oceny ofert”.
2) Zamawiający żąda także udzielenie odrębnej gwarancji na podgrzewacze wody – 10 lat 
(120 miesięcy) oraz na sterowniki – 5 lat (60 miesięcy).
3) Bieg terminu gwarancji rozpoczyna się w dniu następnym licząc od daty odbioru końcowego 
przedmiotu umowy.
4) Czas realizacji serwisu: maksymalnie 48 godzin od momentu zgłoszenia awarii w okresie 
gwarancji i po upływie okresu gwarancji.
5) W okresie gwarancji Wykonawca przynajmniej 1 /jeden/ raz (na własny koszt) wymieni płyn 
solarny w każdej instalacji u uczestnika projektu z tym, że najwcześniej po 3-letnim okresie 
eksploatacji.
3. Podczas prowadzenia dostaw muszą być bezwzględnie przestrzegane przepisy BHP.

Award criteria
Criteria below
Quality criterion - Name: Okres gwarancji i rękojmi / Weighting: 40 %
Price - Weighting: 60 %

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
End: 15/12/2017
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project:

Additional information
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Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Nie dotyczy.

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada środki 
finansowe lub zdolność kredytową w wysokości co najmniej 2 000 000 PLN (słownie złotych: 
dwa miliony złotych).
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, na podstawie dołączonego do oferty aktualnego na 
dzień składania ofert oświadczenia w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia (JEDZ) poprzez wypełnienie Części IV sekcji B pkt 6.
Następnie w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu Wykonawca, 
którego oferta została oceniona jako najkorzystniejsza zobowiązany jest złożyć na wezwanie 
Zamawiającego w trybie art. 26 ust. 1 ustawy Pzp:
— informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową, w okresie nie 
wcześniejszym niż 1 miesiąc przed upływem terminu składania ofert.
Wartości pieniężne wskazane w dokumentach, mające na celu wykazanie spełniania przez 
Wykonawców warunków udziału w postępowaniu dotyczących sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej, podane w walutach obcych, Zamawiający przeliczy na złote polskie wg. średniego 
kursu walut NBP z dnia opublikowania ogłoszenia o niniejszym postępowaniu w Dzienniku 
Publikacji Unii Europejskiej.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 
trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie wykonał lub wykonuje:
— co najmniej 2 (dwa) zamówienia polegające na dostawie wraz z montażem zestawów 
solarnych w ilości co najmniej 50 kpl. każde zamówienie, przy czym w przypadku zamówienia 
niezakończonego ilości te muszą dotyczyć dostawy już wykonanej.
Minimum level(s) of standards possibly required: 
W celu spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących 
zdolności technicznej i zawodowej do oferty Wykonawca dołącza aktualne na dzień składania 
ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) 
poprzez wypełnienie w Części IV sekcja C pkt 1b) wykazu dostaw wykonanych, a w przypadku 
świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których dostawy zostały wykonane.
Następnie w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu Wykonawca, 
którego oferta została oceniona jako najkorzystniejsza zobowiązany jest złożyć na wezwanie 
Zamawiającego w trybie art. 26 ust. 1 ustawy Pzp:
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— wykaz dostaw lub usług wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych 
również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert albo 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których dostawy lub usługi zostały wykonane, oraz załączeniem 
dowodów określających czy te dostawy lub usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
wystawione przez podmiot, na rzecz którego dostawy lub usługi były wykonywane, a w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny o obiektywnym charakterze wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
– oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych na-dal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wydane nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert albo 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Szczegółowy zakres prac został ujęty w uproszczonej dokumentacji technicznej stanowiącej 
załącznik nr 6 do IDW oraz wzorze umowy stanowiącym część II SIWZ. Zamawiający 
przewiduje możliwość zmian postanowień umowy w zakresie określonym we wzorze umowy.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 05/09/2017 10:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 04/11/2017

Conditions for opening of tenders
Date: 05/09/2017 10:15Local time: 
Place: 
Urząd Gminy Dobrzyniewo Duże, ul. Białostocka 25, 16-002 Dobrzyniewo Duże w pokoju nr 
11 (sala konferencyjna).
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Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about electronic workflows
Electronic payment will be used

Additional information
1. Zamawiający będzie korzystał z uprawnienia wynikającego z art. 24 aa ust.1 ustawy Pzp i 
przewiduje zastosowanie procedury tam opisanej.
2. W terminie 3 dni od dnia zamieszczenia przez Zamawiającego na stronie internetowej 
informacji, o których mowa w art. 86 ust. 5 ustawy Pzp (Informacja z otwarcia ofert), każdy 
Wykonawca, bez odrębnego wezwania, składa oświadczenie o przynależności lub braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, z Wykonawcą lub Wykonawcami, którzy złożyli 
oferty w niniejszym postępowaniu (o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy Pzp).
3. Szczegółowe informacje na temat warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania (a także oświadczeń i dokumentów, których Zamawiający 
żąda) znajdują się w Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia udostępnionej na stronie 
internetowej Zamawiającego.
4. Ogłoszenie (formularz) nie przyjmuje dostatecznej ilości znaków – w związku z czym nie ma 
możliwości wskazania w ogłoszeniu pełnej treści warunków udziału w postępowaniu, braku 
podstaw do wykluczenia (a także oświadczeń i dokumentów, których Zamawiający żąda).
5. Wykonawca zobowiązany jest z wnieść przed upływem terminu składania ofert, wadium w 
wysokości 80.000,00 zł (osiemdziesiąt tysięcy złotych).
6. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, zobowiązany będzie 
złożyć zabezpieczenie należytego wykonania umowy zawartej w wyniku postępowania w 
wysokości 10 % ceny całkowitej podanej w ofercie wraz z podatkiem od towarów i usług. 
Zabezpieczenie należy wnieść przed zawarciem umowy.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl/kio

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1. Wykonawcy przysługuje odwołanie wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl/kio
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2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo elektronicznej, podpisane 
bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy pomocy ważnego 
kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego 
rodzaju podpisu.
3. Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu.
4. Odwołanie wnosi się:
1) w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 180 ust. 5 
ustawy Pzp,
2) w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec postanowień Specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia wnosi się:
3) w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia Specyfikacji istotnych warunków zamówienia na stronie internetowej. 
Odwołanie wobec czynności innych niż określone powyżej wnosi się:
4) w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5. Na orzeczenie Izby stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca 
zamieszkania Zamawiającego. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 
dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi.
6. Środki ochrony prawnej reguluje Dział VI ustawy Pzp.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl/kio

Date of dispatch of this notice
26/07/2017

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl/kio

